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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২১৭৭ [আজািতক নাারঃ ২৩২৮]

৩৩/ বগাচাষ (كتاب المزارعة)
পিরেদঃ ১৪৫২. অেধক বা এর কাছাকািছ পিরমান ফসেলর শেত ভােগ চাষাবাদ করা এবং কাইস ইন মুসিলম

(র.) আবূ জা’ফর (রা.) থেক বণনা কেরন। িতিন বেলন, মদীনােত মুহািজরেদর এমন কান পিরবার িছল না, যারা

এক-তৃতীয়াংশ িকংবা এক-চতুথাংশ ফসেলর শেত ভােগ চাষ করেতন না। আলী, সা’দ ইন মািলক, আবদুা ইন

মাসউদ (রা.) উমর ইন আবদুল আযীয, কািসম, উরওয়াহ (র.) এবং আবূ বকর, উমর ও আলী (রা.)-এর বংশধর

এবং ইন সীরীন (র.) ও ভােগ চাষ কেরেছন। আবদুর রহমান ইন আসওয়াদ (রা.) বেলন, আিম আবদুর রাহমান

ইন ইয়াযীেদর েত শরীক িছলাম। উমর (রা.) লাকেদর সােথ এ শেত জিম বগা িদেয়েছন য, উমর (রা.) বীজ

িদেল িতিন ফসেলর অেধক পােবন। আর যিদ তারা বীজ দয় তেব তােদর জন এই পিরমাণ হেব। হাসান (র.)

বেলন, যিদ ত তােদর মেধ কান একজেনর হয়, আর দু’জেনই তােত খরচ কের, তা হেল উৎপ ফসল সমান

হাের ভাগ কের নয়ার মেধ কান দাষ নই। যুহরী (র.) ও এ মত পাষণ কেরন। হাসান (র.) বেলন, আধা-আিধ

শেত তুলা চাষ করেত কান দাষ নই। ইবরাহীম, ইন সীরীন, ‘আতা, হাকাম, যুহরী ও কাতাদা (র.) বেলন,

তাঁতীেক এক-তৃতীয়াংশ িকংবা এক-চতুথাংেশর শেত কাপড় বুনেত দয়ায় কান দাষ নই। মা’মার (র.) বেলন,

(উপািজত অেথর) এক-তৃতীয়াংশ বা এক-চতুথাংেশর শেত িনিদ সমেয়র জন গবাদী প ভাড়া দয়ােত কান দাষ

নই।

باب الْمزارعة بِالشَّطْرِ ونَحوِه وقَال قَيس بن مسلم عن ابِ جعفَرٍ قَال ما بِالْمدِينَة اهل بيتِ

هجرة الا يزرعونَ علَ الثُّلُثِ والربع. وزَارعَ عل وسعدُ بن مالكٍ وعبدُ اله بن مسعودٍ

قَالو .يرِينس نابو لع آلو رمع آلرٍ وب ِبا آلةُ وورعو مالْقَاسزِيزِ ودِ الْعبع نب رمعو

النَّاس رمع لامعو .عرالز زِيدَ في نب نمحدَ الربشَارِكُ عا نْتدِ كوسالا نب نمحدُ الربع

لا نسالْح قَالذَا. وك مذْرِ فَلَهوا بِالْباءنْ جاو ،الشَّطْر فَلَه نْدِهع نذْرِ مبِالْب رمع اءنْ جا َلع

.رِيهكَ الزى ذَلارا، ومنَهيب وفَه جا خَرا فَميعمقَانِ جنْفا فَيمدِهحلا ضرونَ الاَنْ تا ساب

طَاءعو يرِينس نابو يماهربا قَالفِ. وّصالن َلع الْقُطْن َتَنجنْ يا ساب لا نسالْح قَالو

لا رمعم قَالو .وِهنَحو عبوِ الربِالثُّلُثِ ا بالثَّو طعنْ يا ساب ةُ لاقَتَادو رِيهالزو مالْحو

مسم لجا َلا عبالرالثُّلُثِ و َلةُ عياشونَ الْمَنْ تا ساب

আরবী

هدَ البنَّ عا ،عنَاف نع ،هدِ اليبع ناضٍ، عيع نب نَسدَّثَنَا انْذِرِ، حالْم نب يماهربدَّثَنَا اح

بن عمر ـ رض اله عنهما ـ اخْبره انَّ النَّبِ صل اله عليه وسلم عامل خَيبر بِشَطْرِ
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ما يخْرج منْها من ثَمرٍ او زَرع، فَانَ يعط ازْواجه ماىةَ وسق ثَمانُونَ وسق تَمرٍ

وعشْرونَ وسق شَعيرٍ، فَقَسم عمر خَيبر، فَخَير ازْواج النَّبِ صل اله عليه وسلم انْ

نم ننْهمو ضرالا اخْتَار نم ننْهفَم ،نلَه ضمي وضِ، ارالاو اءالْم نم نلَه عقْطي

اخْتَار الْوسق، وكانَت عائشَةُ اخْتَارتِ الارض‏.‏

বাংলা

২১৭৭। ইবরাহীম ইবনু মুনিযর (রহঃ) ... আবদুাহ ইবনু উমর (রাঃ) থেক বণনা কেরন য, নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম খায়বারবাসীেদরেক উৎপািদত ফল বা ফসেলর অেধক ভােগর শেত জিম বগা িদেয়িছেলন।

িতিন িনেজর সহধিমণীেদরেক একশ’ ওসক িদেতন, এর মেধ ৮০ ওসক খুরমা ও ২০ ওসক যব। উমর (রাঃ)

(তাঁর িখলাফতকােল খায়বােরর) জিম বন কেরন। িতিন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সহধিমণীেদর

ইখিতয়ার িদেলন য, তাঁরা জিম ও পািন িনেবন, না িক তােদর জন ওটাই চালু থাকেব, যা নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর যামানায় িছেলা। তখন তােদর কউ জিম িনেলন আর কউ ওসক িনেত রাযী হেলন,

আিয়শা (রাঃ) জিমই িনেয়িছেলন।

English

Narrated `Abdullah bin `Umar:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) concluded a contract with the people of Khaibar to utilize
the land on the condition that half the products of fruits or vegetation would
be their share. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) used to give his wives one hundred Wasqs
each, eighty Wasqs of dates and twenty Wasqs of barley. (When `Umar
became the Caliph) he gave the wives of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) the option of
either having the land and water as their shares, or carrying on the previous
practice. Some of them chose the land and some chose the Wasqs, and
`Aisha chose the land.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=2256

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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